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الباب الثاني

النظريات

أ. استراتيجية التعليم
1. مفهوم الاستراتيجية
 إن تعلم اللغة العربية طوال هذه الأيام يعتبر بطيئا و أقل نجاحا. قد قضى الشخص وقتا طويلا لتعلم اللغة العربية (من المدرسة الابتدائية  إلى الجامعة)، ولكن لم يتمكنوا مستوى الكفاية للعربية الذي تمّ تعيينه حتى من أجل تمكين مهارة واحدة (قراءة) فهو لم يحصلها حصولا جيدا. لاسيما لاستيعاب جميع المهرات الأربع التي تشمل الاستماع و الكلام و القراءة و الكتابة. بناء على ذلك، أن ترقية جودة عملية تعليم العربية يجب تحسينها و القيام بها على الاطلاق.
و بالطبع، أن الجهود لترقية تعليم اللغة العربية كلغة أجنبية يتطلب استراتيجية جيدة و تقنية صحيحة. 
 و ستؤدي الاستراتيجية المستخدمة إلى التأثير، و التأثير في نتائج التعليم غالبا ما يعتمد على الاستراتيجية القائمة. فهنا كانت المهارة في اختيار استراتيجية  تكون مفتاحا لنجاح التعليم. 

وتسمى التقنية في العربية بالأسلوب بمعنى واحد باستراتيجيات فعلية تطبيقية  يعني ما يحدث فعلا في الصف لتحقيق الأهداف التعليمية. و الاستراتيجيات يجب أن تكون متسقة مع الأسلوب لذلك لا ينبغي أن تتعارض مع المدخل المستخدم. 

في الوجه العام، كانت الاستراتيجية عبارة  عن الخطوط الرئيسية للقانون في العمل لمحاولة  إلى تحقيق أهداف محددة. و بالنسبة إلى التعلم والتعليم، يمكن  تفسير هذه الاستراتيجية كأنماط عامة  لأنشطة المعلمين و الطلاب في تحقيق أنشطة التعلم و التعليم لتحقيق أهداف منشودة.
وهناك أربع استراتيجيات أساسية في التعلم والتعليم حيث تشمل الأمور التالية:

1. تفصيل و تحديد مواصفات ومؤهلات من التغيرات في السلوك والشخصية للطلاب كما هو المرجو.
2. اختيار نظام مدخل التعليم القائم على تطلعات المجتمع وفلسفتهم في الحياة.
3. اختيار و تعيين إجراءات و طرق وتقنيات التعلم والتعليم التي تعتبر الأنسب والأكثر فعالية حتى يمكن استخدامها كمرشد المعلمين في أداء أنشطة التدريس.
4. وضع المقادير و أدنى المستويات للنجاح أو المعايير و مستوى النجاح حتى يمكن استخدامها للاسترشاد من قبل المعلم في أداء تقييم نتائج أنشطة التعلم والتعليم التي تستخدم بعد ذلك ملاحظات لتحسين أنشطة التعليم كلها. 

2. مفهوم التعليم
في جميع عمليات التربية في المدرسة، أن  نشاط التعلم هو من أهم الأنشطة. وهذا يعني أن يتم الوصول إلى أهداف تعليمية أو لا، يعتمد كثيرا على كيفية سير عملية التعلم التي يواجهها الطلاب كالمتعلمين. 

للحصول على مفهوم صحيح من التعلم، وخاصة التعلم في المدرسة، ينبغي أن يصاغ بشكل واضح مفهوم  التعلم. إن مفهوم التعلم قد ذكره خبراء في علم النفس بما في ذلك خبراء في علم النفس التربوي.
و فقا للمعنى النفسي، إن التعلم هو عملية التغيير يعني تغيير السلوك الذي يتغير كنتيجة من التفاعل مع البيئة في سدّ احتياجات يومية. وستكون هذه التغييرات ظاهرة في جميع جوانب السلوك. ويمكن تفصيل تعريف التعلم على النحو التالي.
إن التعلم هو عملية من الجهود للحصول على تغييرات السلوك الجديدة جميعها، كنتيجة تجربة خاصة في التفاعل مع بيئة. 

و في المفهوم العام أو الشهير، أن التعلم هو القيام بجمع  المعارف. تلك المعارف مكتسبة من شخص كانت معرفته أكثر أو الذي يعرف الآن باسم المعلم.  في تعلم المعرفة فتجمع شيئا فشيئا حتى أصبحت كثيرة. الناس الذين كانت معرفتهم كثيرة هم  الذين  يعرفون  بأنهم أشخاص كثيرون التعلم. و الذين قلت معرفتهم وهؤلاء الذين يتعلمون قليلا ، و الناس الذين لا معرفة لهم فيعتبرون من الذين لا يتعلمون. 

 كان المعلم باعتباره عنصرا هاما من بين مسؤولي التربية، فله دور في عملية التعليم. و في تنفيذ التعليم من المتوقع أن يفهم المعلم عن تعريف استراتيجيات التعليم. يمكن دراسة فهم استراتيجيات التعليم من الكلمتين اللتين تصوغانها، وهي "الاستراتيجية" و "التعليم". إن كلمة الاستراتيجية تعني الطريقة والفن من استخدام الموارد لتحقيق أهداف محددة.

أ. في الحرب تستخدم استراتيجية الحرب عن طريق استخدام الموارد الجيشية  والأدوات الحربية لأجل نيل النجاح و الغلبة.
ب. في مجال الأعمال التجارية تستخدم استراتيجيات التجارية باخراج الموارد الموجودة  بحيث كانت أهداف الشركة من أجل نيل الربح محققة.
ج. في التعليم تستخدم استراتيجيات التعليم باستخدام الموارد المختلفة (المعلمين ووسائل التعليم) لتحقيق أهداف التعليم.
د. التعليم بعني الجهد في جعل الطلاب يتعلمون (ديغينج ، 1989). وبهذا، أن الاستراتيجية التعليمية عبارة عن كيفية و فن في استخدام الموارد التعليمية  لأجل الجهد إلى جعل الطلاب يتعلمون. 

3. مفهوم استراتيجية التعليم

  هناك بعض الآراء حول استراتيجيات التعليم التي اقترحها خبراء التعليم و يلي وصفها :

1. أوضح  كوزنا(1989) على الوجه العموم أنه يمكن تعريف استراتيجية التعليم كنشاط تمّ اختياره، أي الذي يمكن أن يوفر تسهيلات أو مساعدة للطلاب من أجل تحقيق هدف التعليم المحدد.
2. غرلاخ وإيلي (1980) يوضحان أن استراتيجية التعليم هي  الطرق المختارة لتوصيل طريقة التعليم في بيئة تعليمية معينة.
3.  ديك وكاري (1990) يوضحان أن استراتيجية التعليم مكونات من جميع المواد التعليمية والإجراءات أو مراحل أنشطة التعليم  المستخدمة من قبل المعلمين من أجل مساعدة المتعلمين على تحقيق أهداف التعليم.4.
4. غوفار (1990) يقول إن استراتيجية التعليم هي اختيار أنواع مختلفة من التمارين الخاصة التي تتوافق مع أهداف التعليم المطلوبة.
الاهتمام بالتعريفات السابقة يمكن الاستنباط بأن استراتيجيات التعليم هي الطرق التي سيتم اختيارها واستخدامها من قبل المعلم لتقديم المواد التعليمية التي تسمح المتعلمين في تلقي وفهم المواد التعليمية بسهولة ، حيث بدورها يمكن اتقان أهداف التعليم في نهاية أنشطة التعليم. 

إن استراتيجية التعليم الإيجابية في الواقع هي سلسلة من الجهود التي بذلها معلم اللغة العربية لجعل عملية التعلم تجري وفقا للمفهوم الحقيقي. و الحق أن عملية التعليم لابد أن تكون قادرة على إيجاد الظروف التي تتيح للطلاب للقيام بالتعلم. وبعبارة أخرى، يجب أن تكون استراتيجية التعليم قادرة على إيجاد الظروف اللازمة كي تجري عملية التعليم بين الطلاب. 

و أما استراتيجيات التعليم التي يستخدمها شخص فهي ذات صفات. و وفقا لروبن (Rubin) لها سبع صفات، وهي :
1. الحب إلى التخمين والاتقان
2. الدافع القوي للاتصال

3. لا يمنعه شيئ و دوام الاهتمام 

4. الممارسة و القيام بالحوار

5. المراقبة على لغته وولغة أصدقائه  و العناية بالمعنى.

  و أما وفقا لشتيرن فهناك عشر صفات، وهي :

1. التعلم الشخصي أو التعلم الإيجابي.

2. وجوب الاشترا في الأنشطة.
3. التسامح نحو اللغة الهدف. 

4. معرفة التقنية في كيفية المعاملة مع لغة

5. التجارب والتخطيط بنيل أدب جديد

6. استمرار البحوث في المعنى

7. الحب إلى الممارسة

8. السهولة في استخدام الكلمة

9. الملاحظة المنفردة على
10. تطوير اللغة الهدف 
وتنقسم الاستراتيجيات لتعليم اللغة إلى ثلاث مجموعات :
1. الاستراتيجية المعرفية الموارعية، وهي الاستراتيجية التي تتضمن خطط التعلم وأفكار عملية التعلم ، و مراقبة نتائج التعلم والتقييم
2. الاستراتيجية المعرفية و هي الاستراتيجية المتعلقة بالتزامات التعلم التي تشمل معالجة مباشرة لتعلم المادة
3. الاستراتيجية الاجتماعية الوجعّنية وهي الاستراتيجية المرتبطة بأنشطة المعاملة والتواصل مع أشخاص آخرين. 

إذا كانت استراتيجية التعليم تجرى جريا جيدا ويوجد تخطيط متقن، فيكون الشعر بالصعوبة و الخوف عند الطفل سوف يذهب بعيدا عنه حتى تنمو الرغبة في تعلم اللغة العربية أكثر عمقا. 

كانت معايير اختيار استراتيجيات التعليم التي سيتم استخدامها في عملية التعليم ينبغي أن توجه إلى الأهداف  التعليمية التي يراد حصولها. وبالإضافة إلى ذلك، ينبغي أن تكون متلائمة مع نوع المادة، و خصائص المتعلمين، و كذلك الحالات أو الظروف التي تجري فيها عملية التعليم. هناك عدة الطرق والأساليب التعليمية التي يمكن أن يستخدمها المعلمون، ولكن ليس كلها تتساوى فعاليتها في تحقيق أهداف التعليم. 
 فلذا، يتطلب إبداع المعلمين في اختيار استراتيجية التعليم. 
 إن ماجر (1977:54) قدم عدة المعايير التي يمكن استخدامها في استراتيجيات التعليم، وهي على النحو التالي :
1. الموجهة إلى هدف التعليم
2. اختر تقنيات التعليم وفقا للمهارات المرجوة أثناء العمل (مرتبط بعالم العمل).
3. اعط وسائل التعليم بأكبر عدد ممكن لتوفير الاثارة نحو حواس المتعلمين. 

ب. تعليم المفردات
1. مفهوم تعليم المفردات 
رغم  أن في عالم تدريس اللغة الأجنبية  قد اختلف خبراء في الآراء  حول طبيعة اللغة، ولكن هناك إجماع على أن تعلم المفردات هو مطالب أساسي لعملية تعلم لغة ثانية. بل أن استخدام المفردات أيضا تعتبر كالشرط اللازم  في أنشطة تعليم اللغة الثانية. 

المفردات هي إحدى العناصر من اللغة التي يجب أن يستوعب بها متعلمو اللغات الأجنبية لأجل اكتساب مهارات الاتصال بتلك اللغات. و لكن تعلم اللغة ليس مرادفا لتعلم المفردات. وهذا يعني أن مهارة اللغة ليست كافية لحفظ مفردات الكلمات فقط. و سفير، (في فريز ، 1970) يقول : " إن متعلمي الغة لا يعرفوا اللغة بوسيلة القاموس".

وفقا لأحمد جنان أسيف الدين  (Ahmad Djanan Asifudin) أن تعلم المفردات، هو العملية في تقديم المواد التعليمية على صورة كلمات أو مفردات الكلمات كعنصر في تعليم اللغة العربية. 

من جانب الأداء الوظيفي، يمكن تقسيم المفردات الى قسمين : المفردات المعجمية و المفردات الوظيفية، الأولى هي المفردات التي لها معنى في القاموس مثل: البيت ، القلم ، السيارة. و أما الثانية فهي المفردات التي تتحمل الوظيفة، مثل : حرف الجرّ، أسماء الحسنى، الضمائر، و شابه ذلك. 

2. المبادئ في اختيار المفردات
في تعليم  المفردات لابد للمعلم إعداد المفردات المناسبة للطلاب. ولذلك، يجب على المعلمين التمسك بمبادئ ومعايير واضحة.  و أما المبادئ  في اختيار المفردات التي سيتم تدريسها للأجانب (غير المتحدثين باللغة العربية)، فهي كما يلي :
أ. تواتر (frequency)، يعني اختيار المفردات المألوفة الاستعمال.

ب. توزُّع (range)، يعني اختيار المفردات التي تستخدم على نطاق واسع في البلدان العربية يعني التي لا تستخدم إلا في بعض الدول العربية فقط.

ج. متاحية (avability) يعني اختيار  كلمات معينة ذات معان محددة كذلك. وهي المعاني التي يتم استخدامها في مجالات محددة
د. ألفة ( (familiriatyيعني اختيار الكلمات التي هي مألوفة ومعروفة وترك الكلمات التي قل سمعها في الاستخدام. و ذلك مثل كلمة شمس أكثر شهرة من كلمة ذُكَعٌ' لو أنهما في نفس المعنى.
ه. الشمول (coverage) يعني اختيار الكلمات التي يمكن استخدامها في مجالات كثيرة لا تقتصر على مجالات معينة. مثل كلمة بيت أفضل من  اختيار كلمة منزل، لأن استخدامها أكثر شيوعا.
و. أهمية، يعنى اختيار الكلمات ما يطلب استخدامها أكثر عند الطلاب من الكلمات التي لا تحتاج في بعض الأحيان.
ز. عُروبة، فهذا يعني تملك الكلمات العربية، يعني اختيار كلمة عربية لو كانت لها مثيل في لغات أخرى. وذلك مثل اختيار كلمة "هاتف" من كلمة "تلفون"، أو كلمة مذياع  من  كلمة  راديو، وغيرها (طعيمة: 1989).

3. الأمور التي ينبغي النظر فيها في تدريس المفردات

قبل الحديث عن استراتيجيات تعليم المفردات، فالحاجة هنا إلى النظر في أساسيات التدريس للمفردات وهي :

1. أساس عدم الاسراف. لابد للمعلمين عدم الاسراف في استخدام المفردات وفقا لقدرة الطالب يعني الكلمات التي تحتاج إليها.

2. أساس السياق. يجب تقديم  المفردات في سياق (وضعها في الجملة)، التي تفهم أولا من وسيلة الحركات أو الوسائل للتعليم مثل الصور أو النماذج  و غيرها و ليس من وسيلة الترجمة.
ج. أساس الاختيار والتدريج. المفردات التي تدرس ينبغي اختيارها على أساس معيار الأولوية واعتماد على مبدأ التدرج من السهولة إلى الصعوبة. و على سبيل المثال: تعليم موضوع "المكتب" فينبغي أولا تعليم المفردات : كتاب، قرأة الكتب ، فهرس الكتاب  بالنسبة إلى تعليم :الكتب ، البطاقات، استعارة، فهرس. وذلك أن تطبيق المفردات  إلى أن يكون ثلاثة: مفردات اساسية، مفردات ثانوية و مفردات مستبعدة (المفردات التي ذات علاقة قليلة بالموضوع). 

د. تدريس المفردات  لا يقف وحده. يعني لا تدرس باعتبارها درس مستقل، ولكن تدريسها يتعلق بتدريس المطالعة، الاستماع، الإنشاء، و المحادثة.
ه. الترجمة في تدريس المفردات. تدريس معنى الكلمة بسيلة ترجمتها إلى اللغة الأم هو أسهل شيء ولكنه يحتوي العديد من العيوب منها يمكن تقليل سرعة الخاطر من الطلاب عند استخدامها في التعبير، وضعف طاقة ذاكرتهم، وليس كل الكلمات في اللغات الأجنبية لها  مرادف في لغتهم الأم. ولذا فإن الترجمة تأتي كطريقة أخيرة باستثناء الكلمات المجردة التي يصعب عرضها بالحركة.
ف. مستوى الصعوبة.  ينبغي أن يُعلم بأن مفردات اللغة العربية لطلاب اندونيسيا يمكن تقسيمها الى ثلاثة من حيث مستوى صعوبتها :

1. كلمات سهلة، وذلك بسبب التشابه مع الكلمات في اللغة الاندونيسية، على سبيل المثال : رحمة، كرسي، كتاب، علماء.
2. الكلمات التي ليست صعبة لو لم يوجد التشابه في اللغة الاندونيسية، مثل : سوق، ذهب، مدينة.
3. كلمات صعبة سواء بسبب صيغتها ونطقها، مثل : استبق، استولى، تدهرون. 

4. الأساليب في تدريس المفردات
و أما المراحل والأساليب المستخدمة في تدريس المفردات أو  تجربة الطلاب في التعرف و والحصول على  معنى المفردات فو صفها على النحو التالي :
1. الاستماع إلى كلمات
هذه هي المرحلة الأولى. توفير فرص للطلاب للاستماع إلى الكلمة التي نطقها المعلم، إما كلمة مفردة أو في جملة. إذا كان الطلاب قد أتقنوا عناصر الصوت من تلك الكلمة، ثم بعد تكرارها مرتين أو ثلاث مرات، كان الطلاب قادرين على الاستماع بشكل صحيح.
2. نطق الكلمة
المرحلة المقبلة هي توفير فرصة للطلاب لنطق الكلمة التي تم استماعها. إن نطق كلمات جديدة تساعد الطلاب على تذكرها في وقت أطول.
ج. الحصول على معنى الكلمة
هناك تقنيات مختلفة يمكن استخدامها من قبل المعلمين لتجنب الترجمة في شرح معنى كلمة واحدة، منها: وضعها في السياق، التعريف البسيط، واستخدام الصور، وغيرها من التقنيات حيث سيتم وصفها في المراحل التالية :
1. السياق 
لشرح معنى  كلمة "اسم" مثلا يمكن وضعها في السياق : أبي له أخ اسمه أحمد. فأحمد عمي.
2. التعريف 

يمكن يكون إعطاء التعريف لشرح معنى الكلمة فعالا إذا كان التعبير المستخدم لذلك التعريف معلوما يفهمه الطلاب. وذلك مثل شرح معنى كلمة  "الخال": أخ الأم و الخالة أخت الأم.  ولكن إذا كانت الكلمات أوالعبارات المستخدمة في ذلك التعريف أكثر تعقيدا من كلمة يراد تعريفها، فلا فائدة لها بل يؤدي إلى الحيران.
 

3. المرادف
إذاكانت  الكلمات التي يراد شرح معانيها لها مرادفات معروفة  لدي الطلاب، يمكن استخدامها لشرح معانى تلك الكلمات. على سبيل المثال، لشرح معنى كلمة : نجا، يعدو،سهى يمكن اتيان مرادفات  وهي : سلم ، يجري، نسي.

4. معنى متناقض (الضد)

كما هو الحال في المرادفات، إذا تمت دراسة المتضادات من الكلمات التي يراد شرحها  للطالب، يمكن أن تستخدم للإشارة إلى معنى للكلمة الجديدة. على سبيل المثال: مملوء ضدّ فارغ.
5. الأشياء الحقيقية أو المصطنعة 
إن الأشياء الموجودة في الفصل، و في الحديقة والبيئة المدرسية بشكل عام، بما في ذلك أعضاء جسم الإنسان، يمكن استخدامها مباشرا للتعرف بالمفردات. و الأشياء الأخرى التي يمكن إدخالها في الفصول الدراسية هي النماذج (المزيفة من الأشياء) التي تكون وسائل التعليم الفعالة لشرح معانى المفردات.
6.الرسم
الرسم هو أداة تعليمية معينة  حبث يمكن بها توضيح معنى كلمة. وبالاضافة الى رسم من الأشياء، و يمكن ـأن يكون الرسم على شكل لوحات الرسم البياني، على سبيل المثال لشرح الكلمات : وراء، أمام، حول وهكذا .
يمكن أن يكون الرسم على شكل بطاقات (flash-card) أو الرسومات السلسلة (chart) و يمكن أن يكون على شكل الصور وقطعات الصحف والمجلات أو  الرسم اليدوي. 
 و كان لرسم اليدوي لتعليم اللغة لا يجب ان يكون "فنونا" كاملا. كان رسم العصا (stick figure)  هو فعال جدا وسهل في صنعه.
7. المعرض
ويمكن بعض الحركات أو الإجراءات عرضها  لشرح معنى الكلمة، و خاصة الفعل، على سبيل المثال: كتب، مسح، جلس، وقف بل الكلمات التى عادة ما تحدث خارج الغرفة الدراسة، على سبيل المثال: لبس ، كنس ، قاد.

8. الترجمة
و لمفردات معينة، مثل مفردات مجردة (غير حسية)، وهي صعبة لشرح معانيها باستخدام تلك التقنيات السالفة، فيمكن استخدام الترجمة.
د. قراءة الكلمات
و بعد استماع الطلاب إلى الكلمة الجديدة و نطقها وفهم معناها ثم كتبها المعلم على السبورة. بعد ذلك، منح الطلاب الفرصة لقراءتها بصوت عال.
ه. كتابة الكلمة
ومن المفيد جدا في إتقان المفردات إذا كان الطلاب أمروا بكتابة كلمات جديدة سبق تدريسها من جديد حينما كان معانى الكلمات لا تزال ماثلة في أذهان الطلاب. كتبها الطلاب في كتبهم، بنقل ما هو مكتوب على السبورة.
و. وضع الجملة
إن المرحلة الأخيرة من نشاط تعليم المفردات هي استخدام الكلمات الجديدة في الجملة المفيدة  شفهيا وكتابيا. 
 كان المعلم يعطي أمثلة من الجمل و طلب من الطلاب لوضع جمل مماثلة. بمثل هذه التمارين تساعد كثيرا على توطيد فهم الطلاب عن معنى الكلمة. 

سوى التقنيات السابقة لتعليم المفردات فهناك التقنيات (الاستراتيجية) الأخرى، وهي :
الكلمات المتقاطعة، يتم استخدام هذه الاستراتيجية لتوطيد استيعاب المفردات الواردة من النصوص التي تمت دراستها من قبل المتعلمين. ويمكن استخدامها كاستراتيجية التعليم المتعة من دون التخلي عن حقيقة التعليم الجاري.
 الكلمات المسلسلة، أن هذه الاستراتيجية التعليمية تهدف إلى حمل الطلبة كي تكون  لديهم مفردات متنوعة وتكون لهم قدرة على تركيبها أيضا بشكل صحيح في تراكيب الجملة العربية.
تعبيرالكلمات الفابيعية، والهدف من هذه الاستراتيجية تكاد تساوي باستراتيجية الكلمات المسلسلة، ولكنها  أكثر تركيزا فى قدرة الطلاب على إنتاج الكلمات بسرعة مع فترة زمنية قصيرة.
الكلمة الغريبة تخرج، و كانت الدقة هي الزاد الرئيسي التي ينبغي أن تكون مملوكة في هذه الاستراتيجية. لأن هذه الاستراتيجية تطلب من الطلاب أكثر دقة في مطالعة الجملة.
الكلمة المجاوية، وهذه الاستراتيجية مناسبة للطلاب للبحث عن الكلمات المركبة في اللغة العربية بسرعة وبشكل صحيح.

5.مزايا وعيوب  المفردات
أ. مزايا المفردات

إن العوامل التي تستفيد أيضا لطلاب اللغة العربية ومعلمي اللغة العربية في اندونيسيا هي المفردات، حتى الآن، كان العديد من الكلمات والمصطلحات العربية تم إدماجها في المفردات من اللغات الاندونيسية أو الإقليمية. وفي الواقع ، كلما كثرت الكلمات الصادرة من الكلمات العربية التي أصبحت  مفردات الاندونيسية (اللغة الأم) ، فيزيد سهلا لبناء المفردات وفهمها، وكذلك الترسخ في ذاكرة شخص ما، كان اندماج المصطلحات الجديدة والمفردات الجديدة تستفيد حقا الناس الذين يتعلمون اللغة العربية في اندونيسيا بالنسبة في الولايات المتحدة وبريطانيا ودول أخرى بسبب اندونيسيا كان طلابها يجمعون  كلمات جديدة أسرع وأكثر. يمكن تكون هذه الخطوة أساسا لاختيار المفردات الجديدة و تنظيم ترتيب عرض مواد اللغة العربية.
ب. عيوب المفردات 

الأول، حدوث التغيير في المعنى، يعني العديد من الكلمات التي دخلت في مفردات الاندونيسية التي تغير   معناها من معنى اللغة الأصلية، مثل كلمة 'kasidah'  التي تأتي من كلمة "قصيدة". و في اللغة العربية، كات معنى "قصيدة" ​​هي مجموعة من أبيات الشعر التي لها وزن و قافية. و في اللغة الإندونيسية أو الإقليمية، كان معنى فصيدة تغير إلى الأغاني العربية أو أغاني الصحراء باستخدام الكلمات الشعرية .
الثاني، تغيرصوت اللفظ من صوته الأصلي، ولكن معناها ثابت. مثل كلمة 'berkat'من كلمة بركة، و  كلمة 'kabar' من كلمة خبر.
الثالث، كان لفظها ثابت، ولكن يتغير معناها مثل كلمة 'kalimat'   التي تأتي من اللغة العربية " الكلمة". و في اللغة الاندونيسية  يتم تعريف الكلمة هو كلمات مركبة (جملة)، و أما في اللغة العربية  بمعنى"الكلمات ('kata-kata).
 
ج. مهارات الكلام 

1. مفهوم مهارة الكلام

إن مهارة الكلام(speaking skill)  هي القدرة على تعبير أصوات العبارات  أو الكلمات للتعبير عن الأفكار على شكل آراء و فكرة و رغبات أومشاعر إلى المخاطب.  ,و بمعنى أوسع، أن الكلام هو نظام من الإشارات التي يمكن أن تسمع و ترى باستخدام عدد من العضلات والأنسجة العضلية في الجسم البشري لنقل الأفكار من أجل سد احتياجاتهم. بل عند تاريغان (1994 / الثاني : 15)  أن الكلام  مجموعة من العوامل الجسمية والنفسية والعصبية والدلالية وعلم اللغة على نطاق واسع حتى يمكن أن يعتبر أنه أهم أداة الإنسان المهمة لسيرطرة الاجتماعية. 

كان المقصود من أنشطة الكلام هي نطق الأصوات العربية بشكل صحيح وفقا لتلك اللغة.  يمكن أن تتحقق مهارة الكلام بعد مهارة الاستماع ونطق المفردات العربية. ويمكن أن تتمثل هذه المهارات على المحادثة، والمناقشة، القصة أو الخطبة.
SimakBaca secara fonetik
الكلام أيضا نشاط أساسي من أنشطة الاتصال بين البشر, وهو الطرف الثاني من عملية الاتصال الشفوي, وإذ كان الاستماع وسيلة لتحقيقف الفهم, فإن كان الكلام وسيلة اللإفهام. والفهم والإفهام طرفا عملية الاتصال, ويتسع الحديث عن اكلام ليشميل النطق الأصوات والمفردات والحوار والتعبر الشفوي.
 ولقد سادت ميدان تعليم اللغات الأجنبية أفكار معينة تركت صداها في عملية تدريس الكلام, وكان كثير من هذه الأفكار خاطئا وتسبب في تخبط جهود تدريس الكلام في كثير من البرامج. من هذه الأفكار أن تعليم الدراس كيف يطرق سؤل وكيف يجيب عليه مهارتان كفيلتان بتنمية قدرته على الكلام.
ويميز ويدوسون(Widdowsoon) بين ثلاثة مصطلحات في مجال تعليم الكلام. هي : الكلام speaking ويقصد به القدرة على الإستخدام الصحيح اللغة usage  بينما يقصد باالتحدث talking  القدرة على الاستعمال المناسب للغة في سياقها والتحدث هنا بخلاف الكلام, يشمل اللغة المصاحبة . وعندم يؤدي أحد أطراف عملية الاتصال دور المتكلم, فإن الجنب الإ نتاجي في الموقف يطلق عليه ويدوسون لفظ "القول" (Widdowsoon,H.C.,62 p:59 )Saying.

إن مهار الكلام لدعم المهارات اللغوية الأخرى.  و كان المتكلم الجيد يتيح مثالا يمكن تقليده من قبل المستمع الجيد، و المتكلم الجيد يسهل المستمع لاستيعاب الكلام الذي ألقاه إليه.  ومهارة الكلام تدعم  أيضا مهارة الكتابة، وذلك أن في الواقع بين الكلام والكتابة أوجه تشابه  و خلاف. كلاهما مهارة استنتاجية و كلاهما مرسالة و ناشرة المعلومات و الخلاف يكمن يكون في مجال الوسائل التعليمية. إن الكلام يستخدم وسيلة اللغة  الشفوية و الكتابة باستخدام لغة مكتوبة. 

كانت مهار الكلام هو نوع  من مهارات اللغة التي يراد تحقيقها في تعليم اللغات الحديثة بما فيها اللغة العربية. و التكلم هو وسيلة رئيسية لبناء التفاهم المتبادل والاتصالات المتبادلة، وذلك باستخدام اللغة كوسيلة لها. 

كانت الأنشطة في الكلام التي تجري الفصل الدراسي لها جانب الاتصالات ذات الاتجاهين، يعني  بين المتكلم و المستمع على أساس التبادل. و بذلك، كانت ممارسة الكلام  ينبغي أن تكون أولا على أساس (1) مهارة الاستماع (2) القدرة على النطق، و (3) استيلاء الكلمات والتعبيرات التي تسمح للطلاب لأداء تعبير القصد / الأفكار. ولذلك يمكن القول إن ممارسة الكلام  استمرار لتمارين الاستماع حيث فيه أنشطة التدريب على النطق.

1. كفاءة الكلام
كانت كفاءة الكلام (التحدث) هي الكشف عن الأفكار والأهداف من مختلف اطياف المعانى في الكلام و النصوص الشفوية بمجموعة متنوعة من أهداف الاتصالات و السياق. لن يتحقق الكلام كما المرجو إلا إذا كان المتكلم له كفاءات متصلة بالكلام، وهي :
1. القدرة على إخراج أصوات اللغة العربية من مخارجها الصحيحة.
2. التمييز بين الحروف المتحركة الطويلة والقصيرة.
3.  الانتباه إلى الترنيم و النغم في الكلام
4. التعبير عن فكرة مع التركيب  الصحيح
5. القدرة على استخدام اشارات / حركة غير لفظية.
6. الكلام بطلاقة.
7. القدرة على الوقف في المواقع المناسبة في الكلام
8. القدرة على بدء المحادثة و اتمامها بشكل طبيعي.
9.  القدرة على التعبير عن الأفكار / التفكير باللغة التي يمكن فهمها من قبل الناطق الأصلي.

2. مراحل التعليمية الكلام

و في تعليم مهارة الكلام يعطي الأولوية للمضمون والمعنى في إيصال المعلومات عن طريق شفوي، بأنواع أشكال و طرق  يمكن استخدامها وفقا لمستوى الاستيعاب عن المهارات اللغوية التي يمتلكها الطلاب. و شكل تعليم الكلام  يمكن أن يشمل  النشاط في استخدام اللغة الشفهية مع مستويات الصعوبة المختلفة (1996:127-128). 
 لذلك، ينبغي للمعلم معرفة مراحل القدرة على الكلام و ما ينبغي قيامه حتى  يستطيع تحديد أنواع المواد التي لابد من إلقائها مع النظر في التطور الجاري. و أما مراحل تعليم الكلام  فهي على النحو التالي :
1. المرحلة الابتدائية
ويمكن للمعلم تقديم السؤال الذي يجب الإجابة من قبل الطلاب.و في خلال تلك الإجابة، يمكن للطلاب التعلم عن كيفية نطق الكلمات، وتأليف الجمل ونقل الأفكار جيدا. و ينبغي أن يقدر المعلم على ترتيب سلسلة الأسئلة وفقا لمادتها، أو الموضوع الدراسي على وجه شمولي.
3. المرحلة المتوسطة 
و فى هذه المرحلة، يمكن للمعلم تطوير تكييف التعليم.  على سبيل المثال باستخدام أسلوب لعب الدور و الحديث عن الأحداث التي يواجهها الطلاب، و الكشف مرة أخرى عن ما سمعوه من الراديو أو ما يرونه في شاشة التلفزيون و الأقراص غير ذلك.

4. المرحلة المتقدمة
 في هذه المرحلة، يمكن للمعلم أن يطلب من الطلاب إلقاء القصة عن الأشياء الأكثر حبا أو كرها عليهم مع ذكر الحجة (الأسباب).  و هذا أكثر صعوبة من مجرد إلقاء القصة وحدها.  فيه عنصر من نشاط التحليل والتقييم.
لذا، فقد تم توجيه الطلاب حق التوجيه إلى التدريب على تعبير عبء عقله (فكره). 

للوصول إلى مرحلة مهارة (اتقان) للاتصال، فهي بحاجة إلى أنشطة الممارسة الكافية و المعينة. و  مثل هذه اللأنشطة  ليست أمرا سهلا لتعليم اللغات، لأنه يجب أولا إيجاد بيئة اللغة التي توجه الطلاب إلى استخدام اللغة شفويا. و يقسم سوبياكطا- نباها  Subyakto - Nababan (1993:175) هذه الأنشطة إلى فئتين، وهما مرحلة ما قبل الاتصالية والاتصالية.
1. ما قبل الاتصالية

 كانت التمارين  لنشاط ماقبل الاتصالية لا يعني أن تمارينها التي أجريت غير التواصلية، ولكن القصد إلى تزويد الطلاب بالمهارات الأساسية في الكلام المحتاجة عندما يستعملونها في ميدان الكلام، وذلك مثل التمرين على تطبيق أنماط أو نماذج الحوار، والمفردات، وتعبيرات الوجه، و غيرها.  وهناك العديد من التقنيات التي يمكن أداؤها تمارين ما قبل الاتصالية، منها: الحوار،  تطبيق النموذج، و التركيب الشفوي.
2ّ. الممارسة التواصلية
و   التمارين الاتصالية هي التمارين التي تعتمد كثيرا على الإبداع من الطلاب في القيام بالتمارين. و في هذه المرحلة، كانت تدخّلات المعلم بدأت أن تنقص مباشرا لعطاء الفرصة لهم لتطوير قدراتها وحدهم.  وأُكّد الطلاب في هذه المرحلة لمزيد من الكلام بالنسبة إلى المعلم.
و بعض الأنشطة التي تسمح لأدائها في التدريبات الاتصالية تدريجيا تشمل:   الحوار الجماعي، ولعب الدور (التمثيل)، وممارسة التعبير الاجتماعي ، الممارسة الميدانية ( الممارسة في المجتمع) و حلّ المشكلات. 

5. 
أهداف تدريس مهارة الكلام
هناك أهداف عامة لتعليم الكلام يمكن أن نذكر أهمها هي:

1) أن ينطق المتعلم أصوات اللغة العربيه, وأن يؤدى أنواع النبر و التنغيم المختلفة وذلك بطريقة مقبولة من ابناء العربية.
2) ان ينطق الاصوات المتجاورة والمتشابهة.
3) أن يدرك بين الفرق فى النطق بين الحركات القصيرة والحركات الطويلة.
4) أن يعبر عن أفكاره مستخدما الصيغ النحوية المناسبة.
5) أن يعبز عن أفكاره مستخدما النظام الصحيح لتركيب الكلمة فى العربية خاصة في للغة الكلام.
6) أن يستخدم بعض خصائص اللغة فى التعبير اشفوي مثل التذكر والتأنيث وتميز العدد والحال ونظام الفعل وأزمنته وغير ذلك مما يلزم المتكام بالعربية.
7) أن يكتسب ثروة لفظية كلامية مناسبة لعمره والمستوى نضجه وقدراته, وأن يستخدم هذه الثروة فى اتمام عمليات اتصال عصرية.
8)  أن يعبر نفسه تعبيرا واضحا ومفهوما فى مواقف الحديث البسيطة.
9)  أن يمتكن من التفقير باللغة العربية والتحدث بها بشكل متصل ومترابط لفترات زمنية مقبولة (محمود كامل الناقة , 1985: 157).

ويري رشدي أحمد طعيمة أن أهداف مهارة الكلام وهي :

1. تنمية اقدرة علي المبادأة في التحدث عند الدراسين ودون انتظا ر مستمر لمن يبدؤهم بذلك 
2. تنمية ثروتهم اللغوية
3. تمكينهم من توظيف معرفتهم باللغة، مفردات و تراكيب مما يشبع لديهم الإحساس بالثقفة، والحاجة للتقديم، والقدرة على الإنجاز
4. تنمية قدرة الدراسين على الابتكار والتعريف فى المواقف المختلفة، واختيار أنسب الردود، والتمييز البدائل الصالحة فيها لكل موقف على حدة
5. تعريض الدراسين للمواقف المختلفة التى يحتمل مروهم بها والتى يحتاجون فيها الى ممارسة اللغة
6. ترجمة المفهوم الاتصالي للغة وتدريب الطالب على الاتصال الفعال مع الناطقين بالعربية
7. معالجة الجوانب الفسية الخاصة بالحديث, وتشجيع الطالب على ان يتكلام بلغة عبر لغته
        
6. صعوبات و مشكلات فى اكلام معظمها مشكلات نطق ونمو لغوى منها:

1) اساقاط الاصوات واستبد الها باصوات اخرى.
2) التأتأة واللجلجة والتردد.
3) السرعة فى النطقى لعدم التمييز.
4) البطء والرتبة.
5) الصوت الأجش.
6) الصوت المرتفع عن المناسبة.
7) الخجل
8) ضعف الدافع
9) الكلام المتقطع غير كاملا المعنى .
10) الجمل اضعيفة
11) الكلام كلمة كلمة
12) العجز عن التغيم والتعبير الصوت عن المعنى
ولقد ذكرنا ان معظما لصعوبات ترجع الى النطق وفي هذاالسياق نعرض لنتائج بعض الدراسات فيما يتصل بعيوب النطق.
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